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NORME COMPORTAMENTALI
Rules of behaviour

Non accendiamo fuochi nei boschi* 
Guard against ali risk off fire* 

Non abbandoniamo rifiuti 
Leave no Iitter

Non danneggiamo gli alberi e i fiori
Avoid damaging trees and flowers 

Rispettiamo gli animali 
Respect the animals 

Evitiamo i rumori inutili 
Avoid unnecessory noise 

Rispettiamo il lavoro dei contadini 
Respect farmers'work

Seguiamo sempre i sentieri 
Stay on designed trails

Percorriamo con prudenza le strade 
carrozzabili 
Be careful on roads suitable for motor vehicles 

Non asportiamo rocce, minerali, fossili, 
reperti archeologici 
Do not remove rocks, minerals, fossils, 
arcaeological finds 

Non transitiamo con mezzi motorizzati fuori 
dalle strade carrozzabili
Motorized vehicles are required to stay on 
designated roads

Non ostacoliamo il percorso dei sentieri 
Do not obstruct the path

Rispettiamo la segnaletica escursionistica e 
non danneggiamo le attrezzature 
Respect hiking signs and avoid damaging 
buildings


